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Zenith
Zenith nasce da un progetto che fa della sicurezza il 
suo punto di partenza. Nascono così linee essenziali  
e rigorose che elevano la sicurezza a canone  
estetico.

Zenith naît d’un projet qui fait de la sécurité  
son point de départ. Zenith propose ainsi des lignes  
essentielles et rigoureuses qui élèvent la  
sécurité à règle esthétique.

Zenith nace de un proyecto cuyo punto de partida es 
la seguridad. De este modo nacen lineas esenciales 
y rigurosas que transforman a la seguridad en un 
canon estético.

Zenith is a project that makes safety its star-
ting point. It goes on to create simple, stre-
amlined lines that raise safety to aesthetic 
standards.

semplicemente solida
s imp l emen t  so l i de
s imp l emen te  só l i da

simply sol id
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Nell’immagine, 
ringhiera ZENITH 
in acciaio verniciato 
grigio testurizzato 
allestita con 7 filoncini 
paralleli in acciaio inox 
satinato, installata 
lateralmente al solaio.

Dans l’image, la 
rampe ZENITH en 
acier verni gris an-
thracite équipée de 
7 lisses parallèles 
en acier inox satiné, 
installée latérale-
ment à la dalle.

En la imagen, la ba-
randilla ZENITH de 
acero pintado gris 
texturado, equipada 
con 7 varillas para-
lelas de acero inox 
satinado, instalada 
al lado del altillo.

The picture shows the 
ZENITH railing made 
from grey painted 
textured steel fitted 
with seven satin finish 
stainless steel parallel 
tubes, installed to the 
side of the floor.

Nell’immagine, 
ringhiera ZENITH 
in acciaio inox 
allestita con 4 
filoncini paralleli 
in acciaio inox 
satinato, installata 
sul gradino.

Dans l’image, la 
rampe ZENITH en 
acier inox équi-
pée de 4 lisses 
parallèles en 
acier inox satiné, 
installée sur la 
marche.

En la imagen, la 
barandilla ZENITH 
de acero inox, 
equipada con 4 
varillas paralelas de 
acero inox satinado, 
instalada sobre el 
peldaño.

The picture shows 
the ZENITH railing 
made from stainless 
steel fitted with four 
satin finish stainless 
steel parallel tubes, 
installed on the 
step.

Modello comunitario depositato
Modèle communautaire enregistré
Modelo comunitario patentado
EC registered patent
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*Nota d’ordine/Bon de commande/Nota de pedido/Order note
Il modulo d’ordine deve sempre essere compilato inserendo sia il codice identificativo del componente sia il codice a doppia cifra della 
finitura, indicati nel catalogo sotto le relative immagini. 
Le bon de commande doit être rempli en indiquant le code d’identification du composant et le code à double chiffre de la finition, 
indiqués dans le catalogue sous les images relatives. 
El módulo de pedido debe completarse ingresando el código de identificación del componente y el código de dos cifras del acabado, 
indicados en el catálogo debajo de las relativas imágenes.
The order form must always be completed by entering the both identification code of the component and the double figure number 
referring to the finish, given in the catalogue under the relative images. 

Zenith è caratterizzata da una solida lama in acciaio inox 
AISI 304 o acciaio verniciato, disponibile in differenti finitu-
re. I montanti sono collegati mediante 4-7 filoncini rigidi (Ø 
12 mm) in acciaio inox satinato e possono essere installati 
sul pavimento o lateralmente al solaio. Il corrimano, dispo-
nibile sia in legno di faggio che in acciaio, può essere fissa-
to ai montanti o a muro tramite appositi fissaggi. 
L’estrema solidità di Zenith la rende perfetta per soluzioni 
destinate sia ad ambienti privati che pubblici.

Zenith est caractérisée par une lame solide en acier inox 
AISI 304 ou en acier verni, disponible en différentes fini-
tions. Les balustres sont reliées par 4-7 lisses rigides (Ø 12 
mm) en acier inox satiné et ils peuvent être installés sur le 
sol ou latéralement à la dalle. La main courante, disponible 
en bois de hêtre et en acier, peut être fixée aux balustres ou 
au mur avec des fixations appropriées. 
L’extrême solidité de Zenith la rend parfaite pour des solu-
tions destinées à des espaces publics et privés.

Zenith is characterised by a solid stainless steel AISI 304 or 
painted steel blade, available in different finishes. The ne-
wels are connected by 4-7 rigid satin finish stainless steel 
tubes (Ø 12 mm) and can be installed on the flooring or at 
the side of the floor slab. The handrail, available in beech 
wood or steel, can be secured to the newels or to the wall 
using special fasteners. 
The extreme robustness of Zenith makes it perfect for solu-
tions for both private and public environments.

Zenith está caracterizada por una sólida hoja de acero inox AISI 
304 o de acero barnizado, disponible en diferentes acabados. 
Los montantes están conectados mediante 4-7 varillas rígidas 
(Ø 12 mm) de acero inox satinado y pueden instalarse en el 
suelo o lateralmente en el entramado. El pasamanos de ma-
dera de haya o de acero, puede fijarse en los montantes o a la 
pared mediante las fijaciones apropiadas. La extrema solidez 
de Zenith la convierte en una escalera perfecta para soluciones 
destinadas a ambientes residenciales como públicos. 
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Montante ZENITH completo di fissaggio a 
terra, fissaggio corrimano e agganci nichelati 
per 4 tubi Ø 12 x 1 mm. H 95 cm, spessore 
8 mm.

Balustre ZENITH complet de fixation au sol, 
fixation main courante et raccords nicke-
lés pour 4 lisses Ø 12 x 1 mm. H 95 cm, 
épaisseur 8 mm.

Montante ZENITH completo di fissaggio 
lato solaio, fissaggio corrimano e agganci 
nichelati per 4 tubi Ø 12 x 1 mm. Paletto 
distanziato da 2,5 cm a 4,5 cm dalla parete 
di fissaggio. H 125 cm, spessore 8 mm.

Balustre ZENITH complet de fixation côté 
dalle, fixation main courante et raccords 
nickelés pour 4 lisses Ø 12 x 1 mm. Balustre 
éloigné de 2,5 cm à 4,5 cm du mur de fixa-
ge. H 125 cm, épaisseur 8 mm.

Montante ZENITH completo di fissaggio a 
terra, fissaggio corrimano e agganci nichelati 
per 2 tubi Ø 12 x 1 mm. H 95 cm, spessore 
8 mm.

Balustre ZENITH complet de fixation au sol, 
fixation main courante et raccords nicke-
lés pour 2 lisses Ø 12 x 1 mm. H 95 cm, 
épaisseur 8 mm.

Montante ZENITH completo di fissaggio 
lato solaio, fissaggio corrimano e agganci 
nichelati per 2 tubi Ø 12 x 1 mm. H 125 cm, 
spessore 8 mm.

Balustre ZENITH complet de fixation côté 
dalle, fixation main courante et raccords 
nickelés pour 2 lisses Ø 12 x 1 mm. H 125 
cm, épaisseur 8 mm.

Montante ZENITH, completo de fijación al 
suelo, fijación para el pasamanos y engan-
ches niquelados para 4 varillas de Ø 12 x 1 
mm. H 95 cm espesor 8 mm.

ZENITH newel complete with ground faste-
ning, handrail fastening and nickel-plated 
couplings for four tubes Ø 12 x 1 mm. Bar 
spaced from 2.5 cm to 4.5 cm from the 
fastening wall. H 95 cm thickness 8 mm.

Montante ZENITH, completo de fijación para 
el lado del forjado, fijación para el pasama-
nos y enganches niquelados para 4 varillas 
de Ø 12 x 1 mm. Poste distanciado de 2,5 
cm a 4,5 de la pared de fijación. H 125 cm 
espesor 8 mm.

ZENITH newel complete with floor slab 
fastening, handrail fastening and nickel-
plated couplings for four tubes Ø 12 x 1 mm. 
Bar spaced from 2.5 cm to 4.5 cm from the 
fastening wall. H 125 cm thickness 8 mm.

Montante ZENITH, completo de fijación al 
suelo, fijación para el pasamanos y engan-
ches niquelados para 2 varillas de Ø 12 x 1 
mm. H 95 cm espesor 8 mm.

ZENITH newel complete with ground faste-
ning, handrail fastening and nickel-plated 
couplings for two tubes Ø 12 x 1 mm. Bar 
spaced from 2.5 cm to 4.5 cm from the 
fastening wall. H 95 cm thickness 8 mm.

Montante ZENITH, completo de fijación para 
el lado del forjado, fijación para el pasama-
nos y enganches niquelados para 2 varillas 
de Ø 12 x 1 mm. H 125 cm espesor 8 mm.

ZENITH newel complete with floor slab 
fastening, handrail fastening and nickel-
plated couplings for two tubes Ø 12 x 1 mm. 
Bar spaced from 2.5 cm to 4.5 cm from the 
fastening wall. H 125 cm thickness 8 mm.

Italiano Français Español English Color code

Agganci nichelati per 4 tubi Ø 12 x 1 mm. 
Confezione 4 pezzi.

Raccords nickelés pour 4 lisses Ø 12 x 1 
mm. Emballage 4 pièces.

Tubi in acciaio inox Ø 12 x 1 mm, completi di 
agganci nichelati per realizzazione ringhiera a 
tubi verticali. Confezione 5 pezzi. L 85.

Lisse en acier inox Ø 12 x 1 mm, complètes 
de raccords nickelés pour la réalisation de 
rampes à lisses verticales. Emballage 5 
pièces. L 85.

Tubi in acciaio inox Ø 12 x 1 mm completi di 
tappi in plastica e giunti in legno. Confezione 
4 pezzi. L 140 cm.

Lisses en acier inox Ø 12x1 mm avec 
bouchons en plastique et joints en bois. 
Emballage 4 pièces. L 140 cm.

Giunto regolabile permette di raccordare due 
segmenti di tubo Ø 12 x 1 mm con angola-
zione da 90° a 180°. Confezione 4 pezzi.

Raccord réglable, qui permet de relier 2 seg-
ments de lisse Ø 12 x 1 mm avec un angle 
de 90° à 180°. Emballage 4 pièces.

Giunto regolabile di giunzione parete - tubo 
Ø 12 x 1 mm con angolazione da 90° a 180°. 
Confezione 4 pezzi.

Raccord réglable de jonction paroi - lisse Ø 
12 x 1 mm avec angle de 90° à 180°. Embal-
lage 4 pièces.

Enganches niquelados para 4 varillas de Ø 
12 x 1 mm. Paquete 4 unidades.

Nickel-plated couplings for four tubes Ø 12 x 
1 mm. Pack 4 pieces.

Varillas de acero inox de Ø 12 x 1 mm, com-
pleto de enganches niquelados para realizar 
barandas con varillas verticales. Paquete 5 
unidades. L 85.

Stainless steel tubes Ø 12 x 1 mm, com-
plete with nickel-plated couplings to create 
vertical tube railing. Pack 5 pieces. L 85.

Varillas de acero inox Ø 12 x 1 mm, con 
tapones de plástico y codos de unión de 
madera. Paquete 4 unidades. L 140 cm.

Stainless steel tubes Ø 12 x 1 mm. Comple-
te with plastic caps and wooden connectors. 
Pack 4 pieces. L 140 cm.

Codo de unión ajustable que permite unir 
dos segmentos de varilla Ø 12 x 1 mm en 
ángulos de 90° a 180°. Paquete 4 unidades.

Adjustable joint makes it possible to join two 
Ø 12 x 1 mm tube segments at an angle of 
between 90° and 180°. Pack 4 pieces.

Codo de unión ajustable pared - varilla de Ø 
12 x 1 mm en ángulos de 90° a 180°. Paque-
te 4 unidades.

Adjustable joint to join wall - Ø 12 x 1 mm 
tube at an angle of between 90° and 180°. 
Pack 4 pieces.
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Zenith
plus

Zenith Plus dà una nuova prospettiva 
alla sicurezza abitativa associando la 
leggerezza del vetro a una struttura solida 
e rigorosa in grado di garantire in ogni 
condizione soluzioni funzionali. 

Zenith Plus donne une nouvelle perspec-
tive à la sécurité de la manière d’habiter 
en associant la légèreté du verre à une 
structure solide et rigoureuse à même 
de garantir dans chaque condition des 
solutions fonctionnelles. 

Zenith Plus brinda una nueva perspectiva 
a la seguridad hogareña asociando la 
ligereza del vidrio a una estructura sólida 
y rigurosa que puede garantizar en siem-
pre soluciones funcionales.

Zenith Plus gives a new perspective to 
living safety, combining the lightness of 
glass with a solid, streamlined structure 
able to guarantee functional solutions in 
any conditions. 

Sol ida trasparenza
Solide transparence
Sólida transparencia
Solid transparency
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Nell’immagine, 
ringhiera ZENITH 
PLUS in acciaio 
verniciato grigio 
allestita con cavetti 
parallelli in acciaio 
inox 304, installata 
sul pavimento. 

Dans l’image, la 
rampe ZENITH 
PLUS en acier verni 
gris, équipée des 
lisses parallèles en 
acier inox satiné 
304, installée sur le 
plancher.

En la imagen, la 
barandilla ZENITH 
PLUS de acero pin-
tado gris, equipada 
con cables paralelos 
de acero inox 304, 
instalada en el enta-
rimado.

The picture shows 
the ZENITH PLUS 
railing made from 
grey painted steel 
fitted with 304 stain-
less steel parallel 
cables, installed on 
the floor.

Nell’immagine, 
ringhiera ZENITH 
PLUS in acciaio alle-
stita con pannelli in 
vetro, installata sul 
pavimento. 

Dans l’image, la 
rampe ZENITH 
PLUS en acier dotée 
de panneaux en 
verre, installée sur 
le plancher.

En la imagen, la 
barandilla ZENITH 
PLUS de acero, 
equipada con 
paneles de vidrio 
instalada en el enta-
rimado. 

The picture shows 
the ZENITH PLUS 
railing made from 
steel fitted with 
glass panels, instal-
led on the floor. 

Nell’immagine, 
ringhiera ZENITH 
PLUS in acciaio al-
lestita con pannelli 
in vetro, installata 
lateralmente al 
solaio. 

Dans l’image, la 
rampe ZENITH 
PLUS en acier dotée 
de panneaux en ver-
re, installée latérale-
ment à la dalle. 

En la imagen, la 
barandilla ZENITH 
PLUS de acero, 
equipada con 
paneles de vidrio 
instalada al lado del 
forjado. 

The picture shows 
the ZENITH PLUS 
railing made from 
steel fitted with 
glass panels, instal-
led to the side of 
the floor. 

Modello comunitario depositato
Modèle communautaire enregistré

Modelo comunitario patentado
EC registered patent
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Zenith Plus è caratterizzata da una solida lama in acciaio inox 
AISI 304 o acciaio verniciato, disponibile in differenti finiture. 
I montanti sono collegati da cavetti in acciaio inox o pannelli 
di vetro o altro materiale di spessore variabile da 8 a 10 mm e 
possono essere installati sul pavimento o lateralmente al so-
laio. Il corrimano, disponibile sia in legno di faggio che in ac-
ciaio, può essere fissato ai montanti o al muro tramite appo-
siti fissaggi. L’estrema solidità di Zenith Plus la rende perfetta 
per soluzioni destinate sia ad ambienti privati che pubblici.
Nota: L’installazione delle ringhiere con pannelli deve avvenire in due tempi. La misura 
dei pannelli può essere rilevata solo a seguito dell’installazione di tutti i componenti in 
acciaio. Per l’acquisto dei pannelli rivolgersi ad un fornitore specializzato.

Zenith Plus est caractérisée par une lame solide en acier inox 
AISI 304 ou en acier verni, disponible en différentes finitions. 
Les balustres sont reliés par des câbles en acier inox ou des 
panneaux en verre ou en autre matériau d’épaisseur variable 
de, 8 à 10 mm, et ils peuvent être installés sur le sol ou latérale-
ment à la dalle. La main courante, disponible en bois de hêtre et 
en acier, peut être fixée aux balustres ou au mur avec des fixa-
tions appropriées. L’extrême solidité de Zenith la rend parfaite 
pour des solutions destinées à des espaces publics et privés.
Note: L’installation des rampes avec des panneaux doit s’effectuer en deux phases. La 
mesure des panneaux peut être relevée seulement à la suite de l’installation de tous les 
composants en acier. Pour l’achat des panneaux s’adresser à un fournisseur spécialisé.

Zenith Plus is characterised by a solid stainless steel AISI 
304 or painted steel blade, available in different finishes. 
The newels are connected by glass panels or other thick 
material ranging from 8 to 10 mm and can be installed on 
the flooring or at the side of the floor slab. The handrail, 
available in beech wood or steel, can be secured to the 
newels or to the wall using special fasteners. The extreme 
robustness of Zenith Plus makes it perfect for solutions for 
both private and public environments.
Note: Railings with panels must be installed in two stages. The size of the panels can 
be only be calculated after the installation of all the steel components. To purchase 
panels, consult a specialised dealer.

Zenith Plus esta caracterizada por una sólida hoja de acero inox 
AISI 304 o de acero barnizado, disponible en diferentes acaba-
dos. Los montantes están conectados por cables de acero inox 
o por paneles de vidrio o de otro material de espesor variable 
,de 8 a 10 mm, y pueden instalarse en el suelo o lateralmente al 
forjado. El pasamanos, de madera de haya o de acero, puede fi-
jarse en los montantes o a la pared mediante las fijaciones apro-
piadas. La extrema solidez de Zenith Plus la convierte en una 
solución perfecta para ambientes residenciales como públicos.
Nota: La instalación de la barandilla con paneles debe ser realizada en dos fases. La 
medida del panel debe ser tomada después de la instalación de todos los compo-
nentes de acero. Para la compra de los paneles acudir a un proveedor especializado.

*Nota d’ordine/Bon de commande/Nota de pedido/Order note
Il modulo d’ordine deve sempre essere compilato inserendo sia il codice identificativo del componente sia il codice a doppia cifra della 
finitura, indicati nel catalogo sotto le relative immagini. 
Le bon de commande doit être rempli en indiquant le code d’identification du composant et le code à double chiffre de la finition, 
indiqués dans le catalogue sous les images relatives. 
El módulo de pedido debe completarse introduciendo el código de identificación del componente y el código de dos cifras del acabado, 
indicados en el catálogo debajo de las relativas imágenes.
The order form must always be completed by entering the both identification code of the component and the double figure number 
referring to the finish, given in the catalogue under the relative images. 
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Montante ZENITH PLUS completo di fissag-
gio a terra, fissaggio corrimano. H 95 cm, 
spessore 8 mm.

Balustre ZENITH PLUS complet de fixation 
au sol, fixation main courante. H 95 cm, 
épaisseur 8 mm.

Montante ZENITH PLUS completo di fissag-
gio lato solaio, fissaggio corrimano. Paletto 
distanziato da 2,5 cm a 4,5 cm dalla parete 
di fissaggio. H 125 cm, spessore 8 mm.

Balustre ZENITH PLUS complet de fixation 
côté dalle, fixation main courante. Balustre 
éloigné de 2,5 cm à 4,5 cm du mur de fixa-
ge. H 125 cm, épaisseur 8 mm.

Montante ZENITH PLUS, completo de 
fijación al suelo, fijación para el pasamanos. 
H 95 cm espesor 8 mm.

ZENITH  PLUS newel complete with ground 
fastening and handrail fastening. H 95 cm 
thickness 8 mm.

Montante ZENITH PLUS, completo de 
fijación para el lado del forjado, fijación para 
el pasamanos. Poste distanciado de 2,5 
cm a 4,5 de la pared de fijación. H 125 cm 
espesor 8 mm.

ZENITH PLUS newel complete with ground 
fastening and handrail fastening. Bar spaced 
from 2.5 cm to 4.5 cm from the fastening 
wall. H 125 cm thickness 8 mm.

Italiano Français Español English Color code

Attacco singolo per pannello. Pannelli di 
spessore da 8 mm a 10 mm.

Fixation simple pour panneau. Panneaux 
d’épaisseur de 8 mm à 10 mm.

Attacco doppio per due pannelli. Pannelli di 
spessore da 8 mm a 10 mm.

Fixation double pour deux panneaux. Panne-
aux d’épaisseur de 8 mm à 10 mm.

Cavo in acciaio inox da 15 mt. Câble en acier inox de 15 m.

Partenza e terminale per cavo 70.94.801. 
Confezione 2 pezzi.

Elément de départ et partie terminale pour 
câble 70.94.801. Emballage 2 pièces.

Partenza e terminale per cavo 70.94.801. 
Confezione 5 pezzi.

Elément de départ et partie terminale pour 
câble 70.94.801. Emballage 5 pièces.

Passacavo intermedio per paletto 70.12.430 
e 70.12.435. Confezione 7 pezzi.

Passe-câble intermédiaire pour balustres 
70.12.430 et 70.12.435. Emballage 7 pièces.

Tenditore per cavo 70.94.801. Confezione 7 
pezzi.

Tendeur pour câble 70.94.801. Emballage 7 
pièces.

Fissaggio partenza per 7 cavi 70.94.801.
Fixation élément de départ pour 7 câbles 
70.94.801.

Giunto rigido ad angolo per cavo 70.94.801. 
Confezione 7 pezzi.

Raccord rigide à angle pour câble 70.94.801. 
Emballage 7 pièces.

Conexión individual para panel. Paneles de 8 
mm a 10 mm. de espesor.

Single panel connection. Panels with a thick-
ness of 8 mm to 10 mm.

Conexión doble para panel. Paneles de 8 
mm a 10 mm. de espesor.

Double connection for two panels. Panels 
with a thickness of 8 mm to 10 mm.

Cable de acero inox de 15 m. 15 m stainless steel cable.

Element de inicio y terminal para cable 
70.94.801. Paquete 2 unidades.

Start and end for cable 70.94.801. Pack 2 
pieces.

Element de inicio y terminal para cable 
70.94.801. Paquete 5 unidades.

Start and end for cable 70.94.801. Pack 5 
pieces.

Guía para cable intermedio para palo 
70.12.430 y 70.12.435. Paquete 7 unidades.

Intermediate fairlead for bar 70.12.430 and 
70.12.435. Pack 7 pieces.

Tensor para cable 70.94.801. Paquete 7 
unidades.

Cable tensioner for 70.94.801. Pack 7 pieces.

Anclaje elemento de inicio para 7 cables 
70.94.801.

Start fastening for seven cables 70.94.801.

Codo de unión rígido con ángulo para cable 
70.94.801. Paquete 7 unidades.

Rigid angle joint for cable 70.94.801. Pack 7 
pieces.




